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Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., "Environment Ill /

ISSP2010"):

\ 2010 Environment Il

Please name your country:

| Lithuania

SEX - Sex of respondent

National Language

English/Translation

and text

Question no.

SD1. Jusy lytis...

SD1. Your sex...

Codes/
Categories

1. Vyras

1. Male

2. Moteris

2. Female

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation)

= SEX

If (SD1=1)

1. Male

If (SD1=2)

2. Female

If (SD1=9)

9. No answer
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BIRTH - Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview' minus AGE 'age of respondent'.

National Language English Translation

Question no. | SD2. Kuriais metais jus giméte? SD2. What year were you born?
and text

Codes/ 9999. Nenurodé 9999. No answer

Categories

Interviewer | |radyti skaicius |__|__|__|__| Write in numbers || |||
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =>»BIRTH
Construction
Codes 1920 [1920]
1993 [1993]
If (SD2=9999) 9999. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview' minus BIRTH ‘year of birth'".

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

This variable was not asked directly, it was computed by SD2 minus SD37

(Year of interview)

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construetion Rules >AGE
Construction | (SD2-SD37)
Codes 18 [18]
90 [90]

If (SD2=9999)

999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language

English Translation

Question no.

SD3. Kiek pilny mety Jis mokétés

SD3. How many full years of

and text mokykloje ar studijavote? schooling or education have you
Codes/ Atsakydami jskaiCiuokite, kiek had? Please indicate how many
Categories mokslo ar studijy mety uzbaigéte years of schooling or education in
mokydamiesi pradingje, primary, secondary, basic,
pagrindinéje, vidurinéje ar vocational or gymnasium school,
profesinéje mokykloje, gimnazijoje, | college, university ore (institute
technikume, aukstesniojoje have you completed. If you
mokykloje, kolegijoje, universitete | repeated year or _course. several
ar institute. Jei toje pacioje klaséje | times, count only the first year.
ar kurse mokétés kelerius metus,
skaiCiuokite tik pirmuosius metus.
0. AS niekada formaliai nesimokiau 0. | had no formal schooling
1. Vieneri metai 1..0ne year
95. AS vis dar mokausi mokykloje 95. I'am still learning at school
96. AS wvis dar studijuoju | 96. | am still studying at
kolegijoje/universitete/profesinéje college/university/vocational school
mokykloje.
98. Nezino 98. Doesn't know
99. Nenurodé 99. No answer
Interviewer | /JrasSyti mety skaiCiy arba paZyméti | /Please write in the number of years
Instruction | tinkamq langelj/ or tick proper answer /

............. mety ]
Translation
Note
Note
Filter'Variable(s) and Conditions:
| Allasked
Country Variable Codes/Construction Rules =» EDUCYRS
If (SD3=0) 0. No formal schooling
If (SD3=1) 1. One year
If (SD3=95) 95. Still at school
If (SD3=96) 96. Still at college/university/in training
If (SD3=98) 98. Don't know
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If (SD3=99) 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language English Translation
Question no. | SD4. Koks yra Jasy auksciausias | SD4. What is the highest level of
and text pasiektas iSsilavinimo lygis? education that you have attained?
Codes/ 1. Nebaigtas pradinis 1. Not completed primary
Categories 2. Pradinis 2. Primary
3. Profesinis (nebaigus pradinio) 3. Vocational (without
completing basic)
4. Pagrindinis (apima ir jaunimo 4. Basic (including'youth
mokyklas) schools)
5. Profesinis (kartu baigiant ir 5. Vocational (completing basic)
pagrindinj)
6. Profesinis (po pagrindinio 6. Vocational (after completing
baigimo) basic)
7. Vidurinis (apima ir 7. Secondary (including
gimnazijas) gymnasium schools)
8. Specialusis pagrindinis 8. Special secondary (including
(apima ir technikumus) high technical schools)
9. Profesinis (po vidurinio 9. Vocational (after completing
baigimo) secondary)
10. Aukstesnysis arba aukstasis 10. Higher vocational (non-
neuniversitetinis university degree)
11. AukStasis universitetinis 11. Higher (degree attained in
(igytas bakalauro, magistro, bachelor, master, resident,
rezidentdros, specialiosiose special vocational or
profesinése arvientisosiose integrated studies)
studijose)
12:Moksly daktaro ar kandidato 12. Doctoral or candidate of
laipsnis sciences degree
98. Nezino 98. Doesn't know
99. Nenurodé 99. No answer
Interviewer. | /Zymékite  tik vieng  variantg/ | /Please tick one answer only/ CARD
Instruction | KORTELE SD4 SD4
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| All asked

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» nat_DEGR

If (SD4=1) 1. Not completed primary
If (SD4=2) 2. Primary
If (SD4=3) 3. Vocational (without

completing basic
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If (SD4=4) 4. Basic (including youth
schools)

If (SD4=5) 5. Vocational (completing basic)

If (SD4=6) 6. Vocational (after completing
basic)

If (SD4=7) 7. Secondary (including
gymnasium schools)

If (SD4=8) 8. Special secondary

If (SD4=9) 9. Vocational (after completing
secondary)

If (SD4=10) 10. Higher vocational (non-
university degree)

If (SD4=11) 11. Higher

If (SD4=12) 12. Doctoral or candidate of
sciences degree

If (SD4=98) 98. Doesn't know

If (SD4=99) 99.No answer

Optional: Recoding Syntax
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DEGREE - R: Education Il: categories

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note This is derived variable - it was computed from the variable (LT.DEGREE).

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>»DEGREE

If (LT_DEGREE=1)

0. No formal qualification

If (LT_DEGREE=2 or 3)

1. Lowest formal qualification attainable

If (LT_DEGREE=4 or 5 or 6)

2. Intermediary secondary completed
(qualifications which are above the
lowest qualification, but below the
usual entry requirement for universities)

If (LT_DEGREE=7 or 9)

3. Higher secondary completed (usual
entry requirement for universities: the
German Abitur, the French Bac, English
A-level, etc.)

If (LT_DEGREE=8 or 10)

4. University degree incomplete
(qualifications which are above the
higher secondary level, but BELOW a full
university degree; also including
completed degrees from a Polytechnic
college, e.g. in German or Spain)

If (LT _DEGREE=11 or 12)

5. University degree completed

If (LT_DEGREE=98 or 99)

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WORK - Currently, formerly, or never in paid work

National Language

English Translation

Question no.

TOLESNI KLAUSIMAI YRA APIE JUSY

FURTHER QUESTIONS ARE ABOUT

and text DARBINE PADET]. YOUR WORK SITUATION.
SAKYDAMI ,DARBAS" TURIME BY WORK WE MEAN DOING
GALVOJE APMOKAMA SAMDOMO INCOME-PRODUCING WORK, AS AN
DARBUOTOJO, INDIVIDUALIA VEIKLA | EMPLOYEE, SELF-EMPLOYED OR
UZSIIMANCIO (DIRBANCIO SAU) AR | WORKING FOR YOUR OWN FAMILY'S
SEIMOS VERSLE DIRBANCIO ASMENS | BUSINESS, FOR AT LEAST ONE HOUR
DARBA BENT VIENA VALANDA PER PER WEEK.
SAVAITE. IF YOU TEMPORARILY ARE NOT
JEI LAIKINAI NEDIRBATE APMOKAMO | WORKING FOR PAY BECAUSE OF
DARBO DEL LIGOS/ VAIKO TEMPORARY ILLNESS/PARENTAL
PRIEZIUROS ATOSTOGU/ ATOSTOGU/ | LEAVE/VACATION/STRIKE, ETC,
STREIKO AR PAN., ATSAKINEKITE PLEASE REFER TO YOUR NORMAL
APIE SAVO |PRASTINE DARBINE WORK SITUATION.
PADET] SD5. Are you currently working for
SD5. Ar Siuo metu Jus dirbate pay, did you work for pay in the
apmokamg darbg, esate dirbes past, or have you never been in
apmokamg darbg anksciau, ar paid work?
niekada nesate dirbes apmokamo
darbo?

Codes/ 1. Siuo metu dirbu apmokama darbg | 1. Currently in paid work

Categories
2. Siuo metu nedirbu-apmokamo | 2. Currently not in paid work, paid
darbo, bet esu. dirbes apmokamg | work in the past
darbganksciau
3. Niekada hesu dirbes/-usi | 3. Never had a paid work
apmokamo darbo
9. Nenurodé 9. No answer

Interviewer .| Jei Q19a ats. 6. ,AS niekada | If Q19a answer is 6. ,| have never

Instruction  “neturéjau apmokamo darbo” —» | had a paid work" — SD14

SD14

1. Siuo metu dirbu apmokama
darbg — Pereikite prie SD6
klausimo

2. Siuo metu nedirbu
apmokamo darbo, bet esu
dirbes apmokamg darbg
anksciau — Pereikite
prie SD7 klausimo

3. Niekada nesu dirbes/-usi
apmokamo darbo —
Pereikite prie SD14 klausimo

1. Currently in paid work —
Move to question SD6

2. Currently not in paid work,
paid work in the past —
Move to question SD7

3. Never had a paid work—
Move to question SD14

Translation
Note

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08
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10

Note |

Filter Variable(s) and Conditions:

Asked if (19a=6 "I have never had a paid work"). Note: Question Q19a is about the
respondent's work from ISSP 2009 module “Social Inequality” (correspond question Q19a),

which was carried out together with "Environment"2010 in Lithuania.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WORK

If (SD5=1) 1. Currently in paid work

If (SD5=2) 2. Currently not in paid-work, paid‘work
in the past

If (SD5=3) 3. Never had a paid work

If (SD5=9) 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS - Hours worked weekly

National Language

English Translation

Question no.

SD6. Kiek vidutiniskai valandy,

SD6. How many hours, on average,

11

and text jskai¢iuojant virsvalandzius, Jas do you usually work for pay in a
dirbate jprastai per savaite normal week, including overtime?
apmokamame darbe? If you work for more than one
Jei dirbate daugiau nei viename employer, or if you are both

.. . . employed and self-employed, please
darbe arba jeigu Jas dirbate ir )
C count the total number of working
samdomq darbg, ir uzsiimate h that J
individualia veikla (esate pats/pati ours that you do.
_¢ ki

oo e onvege,

e 4 4 (70T — hours a week,
Vidutiniskai, as overtime included.
dirbU. e valandy per
savaite, jskaitant virSvalandzius.

Codes/ 1. Vieng valandg 1. One hour

Categories
96. 96 valandas ir daugiau 96. 96 hours and more
98. Nezinau 98. Don't know
99. No answer 99. No answer
0. Nedirbo 0. Never had paid work

Interviewer | /JraSykite valandy skaiéiy/ /Write in the number of hours/

Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Asked if SD=5, respondent currently in paid work.

Country Variable Codes/Construction Rules = WRKHRS
If(SD6=1) 1. One hour
I (SD6=96) 96. 96 hours and more
If (SD6=98) 98. Don't know
If (SD6=99) 99. No answer
If (SD6=0) 00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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EMPREL - Employment relationship

National Language

English Translation

Question no.

TOLIAU KELETAS DETALESNIY

FURTHER ARE MORE DETAILED

12

and text KLAUSIMU APIE JUSU DARBINE QUESTIONS ABOUT YOUR WORK
PADET]| SITUATION
JEI JUS DIRBATE DAUGIAU NEI IF YOU ARE WORKING IN MORE
VIENAME DARBE ARBA JEIGU JUS THAN ONE JOB OR YOU ARE BOTH
DIRBATE IR SAMDOMA DARBA, IR EMPLOYED AND SELF-EMPLOYED,
UZSIIMATE INDIVIDUALIA VEIKLA PLEASE REFER TO YOUR MAIN JOB.
(ESATE PATS SAU DARBDAVYS/-E), IF YOU ARE RETIRED OR NOT
ATSAKINEKITE APIE SAVO CURRENTLY WORKING, PLEASE
PAGRINDIN] DARBA. REFER TO YOUR LAST MAIN.JOB.
JEI JOS ESATE PENSLJOJE AR $1UQ | SD7- Are/were.you an employee,
METU NEDIRBATE, ATSAKINEKITE | Self-employed, or working for your
APIE SAVO PASKUTIN] PAGRINDIN] | @Wn family’s‘business?
DARBA.
SD7. Ar Jus esate/buvote
samdomas darbuotojas,
uzsiimate/uzsiéméte individualia
veikla (pats sau darbdavys/-¢), ar
dirbate/dirbote Seimos versle?
Codes/ 0. Niekada nedirbo 0. Never had paid work
Categories | 1, Samdomas darbuotojas 1. Employee
2. Uzsiimufuzsiémiau individualia | 2. Self-employed without employees
veikla, tatiausneturiufneturéjau man
dirbanciy darbuotojy
3. Uzsiimufuzsiémiau individualia | 3. Self-employed with employees
veikla ir turiufturéjau man dirbanciy
darbuotojy
4, Dirbu/dirbau Seimos versle 4. Working for own family's business
9. Nenurodé 9. No answer
Interviewer | [Zyméti tik vienq langelj/ KORTELE | /Please tick one answer only/
Instruction SD7 CARD SD7

1. Samdomas darbuotojas—
pereikite prie SD 9

2. UzsiimufuZsiémiau
individualia veikla (esu/buvau
pats sau darbdavys/-¢),
taciau neturiu/neturéjau man
dirbanciy darbuotojy —
pereikite prie SD 9

3. Uzsiimu/uzsiémiau
individualia veikla (esu/buvau

pats sau darbdavys/-€) ir
turiu/turéjau man dirbanciy

1. Employee — move to
question SD9

2. Self-employed without
employees —move to
question SD9

3. Self-employed with
employees —»move to
question SD8

4. Working for own family's
business —smove to question
SD9
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darbuotojy — S8

4. Dirbu/dirbau Seimos versle—
pereikite prie SD 9

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Asked if SD7=1 or 2, respondent in current or past paid work.

Country Variable Codes/Construction Rules = EMPREL
If (SD7=1) 1. Employee
If (SD7=2) 2. Self-employed without employees
If (SD7=3) 3. Self-employed with employees
If (SD7=4) 4. Working for own family's business
If (SD7=9) 9. No answer
If (SD7=0) or SYSMIS 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NEMPLOQY - Self employed: how many employees

National Language

English Translation

14

Question no. | SD8. Kiek  Jums  dirbanciy | SD8. How many employees do/did

and text darbuotojy Jis  turite/turéjote, | you have, not counting yourself?
neskaiciuojant saves paties/pacios.

Codes/ 0. Nedirbo/ neturéjo pavaldiniy 0. Not in paid work/had no

Categories employees
1 darbuotoja 1. 1 employee
9995 ar daugiau darbuotojy 9995. 9995 employees.or more
9999. Nenurodé 9999. No answer

Interviewer Jrasykite Write ine. e

Instruction | darbuotojy employees

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

\ Asked if SD7=3, respondent self-employed with employees.
Country Variable Codes/Construction Rules = NEMPLOY

If (SD8=1)

1. 1 employee

If (SD8=9995)

9995. 9995 employees or more

If (SD8=9999)

9999. No answer

If (SD8=0)

0000. NAP (Code 1, 2, 4, 0 in EMPREL)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08

© GESIS



WRKSUP - Supervise other employees

15

National Language

English Translation

Question no. | SD9. Ar Jus esate/buvote | SD9. Do/did you supervise other
and text atsakingas uz kity darbuotojy | employees?
darbo prieziiirg?
Codes/ 0. Niekada nedirbo 0. Never had paid work
Categories 1. Taip 1. Yes
2. Ne 3. No

1. Nenurodé

9. No answer

Interviewer
Instruction

/Zyméti tik vienq langelj/

1. Taip — pereikite prie SD 10
2. Ne — pereikite prie SD 11

/Please tick one answer only/
1. Yes —»move' to question SD
10
2. No — moave to question SD
11

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Asked if SD5=1 or 2, respondent in currentor past paid work.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = WRKSUP
If (SD9=1) 1. Yes
If (SD9=2) 2. No
If (SD9=9) 9. No answer
If (SD9=0) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NSUP - Number of other employees supervised

16

National Language

English Translation

Question no.

SD10. Uz keliy darbuotojy darbo

SD10. How many other employees

and text priezilirg esate/buvote atsakingas/- | do/did you supervise?
a?
Codes/ 1 darbuotojo 1. 1 employee
Categories
9995. 9995 ar daugiau darbuotojy 9995. 9995 employees or more
9999. Nenurodé 9999. No answer
0. Niekada nedirbo/neturéjo 0. Never had paid work/had no
pavaldiniy employees supervised
Interviewer Jrasykite e Write in e,
Instruction | darbuotojy employees

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

\ Ask if SD9 =1, the respondent is/was responsible for.supervising other employees.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= NSUP

If (SD10=1)

1. 1 employee

If (SD10=9995)

9995. 9995 employees or more

If (SD10=9999)

9999. No answer

If (SD10=0)

0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG1 - Type of organisation, for-profit/non-profit

17

National Language

English Translation

Question no.

SD11. Jas dirbate/dirbote pelno

SD11. Do/did you work for a for-

and text siekiancioje ar pelno nesiekiancioje | profit organisation or for a non-
organizacijoje? profit organisation?
(Pelno nesiekian¢ios organizacijos - | (Non-profit organizations are public
tai vieSosios |jstaigos, asociacijos, | agencies, associations, charity and
labdaros ir paramos fondai, namy | support funds, home owners'
savininky bendrijos, politinés | communities, political parties, trade
partijos, profesinés sgjungos, meno | unions, organizations of artists and
karéjy organizacijos ir kt. | other organizations.)
organizacijos.)

Codes/ 0. Niekada nedirbo 0. Never had paid work

Categories — _ — .
1. AS dirbu/dirbau pelno siekiancioje | 1. | work/worked for a for-profit
organizacijoje organization
2. AS dirbu/dirbau pelno 1. I work/worked for a non-profit
nesiekiancioje organizacijoje organization
8 Nezino 8. Doesn't know
9. Nenurodé 9. No answer

Interviewer | [vienas atsakymas| [one answer/

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Ask if SD5=1 or 2, respondent.in current or past paid work.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = TYPORG1
If (SD11=1) 1. For-profit organisation
If (SD11=2) 2. Non-profit organisation
If(SD11=8) 8. Don't know
If.(SD11=9) 9. No answer
If (SD11=0) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG2 - Type of organisation, public/private

18

National Language

English Translation

Question no.

SD12. Ar Jis dirbate/dirbote

SD12. Do/did you work in a public

and text valstybinéje jstaigoje ar privacioje | agency or in a private company?
bendrove¢je?
Codes/ 0. Niekada nedirbo 0. Never had paid work
Categories 1. Valstybinéje jstaigoje 1. Public agency
2. Privadioje bendrovéje 2. Private company
8 Nezino 8. Doesn't know
Interviewer | [vienas atsakymas/ [one answer/
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

\ Ask if SD5=1 or 2, respondent in current or past paid work.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>TYPORG2

If (SD12=1) 1. Public employer

If (SD12=2) 2. Private employer

If (SD12=8) 8. Don't know

If (SD12=9) 9. No answer

If (SD12=0) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCO88 - Occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the respondent's occupation used in your
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for the
European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then
please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds or
changes codes compared to ISC0O88, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variableis numeric, the 4-
digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested that the
only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces).

In some special cases information concerning the occupation.may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] "inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language

English Translation

Question no.
and text

SD13a.  Koks. yra/buvo Jisy
uzsiémimas, t.y. kokios yra/buvo
Jusy pagrindinés pareigos darbe?
(pareigy pavadinimas)

Pasome kuo aiskiau apibadinti.

Mano uzsiémimas yra/buvo: -------

SD13b.  Kokia  veikla  savo
pagrindiniame darbe Jus
uzsiimate/uzsiéméte didzigja laiko
dalj?

Pasome kuo aiskiau apibadinti savo
veiklg -------—--—-—————mo -

SD13c. Kokia jmonés ar
organizacijos, kurioje Jus
dirbate/dirbote, pagrindiné veikla?
T.y. kokia produkcija gaminama ar
kokios funkcijos atliekamos Jisy
darboviete¢je?

SD13a. What is/was your
occupation - i.e., what is/was your
functions in your main job? (name
or title of a job)

Please describe as clearly as
possible.

My occupation is/was: -------------

SD13b. In your main job, what kind
of activities do/did you do most of
the time?

Please describe your activities as
clearly as possible. ---------=--—-—--

SD13c. What does/did the
firm/organisation you work/worked
for mainly make or do? l.e., what
kind of production/function is/was
performed at your workplace?
Please write in and describe as
clearly as possible. -----------------
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Codes/
Categories
deviating from
IScoss /
ISCO88-COM

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Use of ISCO

ISCO88 (ILO)

ISCO88-COM (EU variant)

Other ISCO88 variant

—please specify

Filter Variable(s) and Conditions:

\ Ask if SD5=1 or 2, respondent in current or past paid work.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

=> I1SC088

If (SD13=0100)

0110. (ISCO88 unit codes)

If (SD13=9333)

9333. (ISC088 unit codes)

If (SD13=9998)

9998. Don't know; inadequately
described

If (SD13=9999)

9999. No answer

[f(SD13=0000)

0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT - Main status

National Language English Translation
Question no. | SD14. Kuris i$ korteléje pateikty | SD14. Which of the following_best
and text varianty geriausiai apibudina Jasy | describes your current situation?
dabarting padétj? /Choose one answer only/
/Pasirinkite tik vieng atsakymq/
Codes/ 1. Dirbu apmokamg darbg (esu 1. In paid work (employed, self-
Categories | samdomas darbuotojas/-a, uzsiimu employed or working in family's
individualia veikla ar dirbu Seimos business)
versle)
2. Esu bedarbis/-¢ ir ieSkau darbo 2. Unemployed and looking for a job
3. Mokausi (iSskyrus tuos atvejus kai | 3. In education (except those cases if
uz studijas moka darbdavys) arba esu | the studies are paid by the employer)
akademinése, vasaros ar panasiose or | am in academic, summer or
atostogose similar vacation
4, Esu praktikantas/-¢ ar 4. Apprentice or trainee
stazuotojas/-a
5. Sergu ilgalaike (létine) liga arba 5. Permanently sick or disabled
turiu negalig
6. Esu pensininkas/-¢é 6. Retired
7. UZsiimu namy ruosa, prizitriu 7. Domestic work, looking after
namus, vaikus ar kitus-asmenis children or other persons
8. Atlieku privalomgjg ar 8. In compulsory military service or
alternatyvigjg krasto apsaugos community service
tarnybg
9. Kita 9. Other
99. Nenurodé 99. No answer
Interviewer | KORTELE SD14 CARD SD14
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| All asked

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = MAINSTAT
If (SD14=1) 1. In paid work
If (SD14=2) 2. Unemployed and looking for a job
If (SD14=3) 3. In education
If (SD14=4) 4. Apprentice or trainee
If (SD14=5) 5. Permanently sick or disabled
If (SD14=6) 6. Retired
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If (SD14=7) 7. Domestic work

If (SD14=8) 8. In compulsory military service or
community service

If (SD14=9) 9. Other

If (SD14=99) 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTLIV - Living in steady partnership

National Language

English Translation

Question no.

SD15. Ar Jas turite vyrg/zmong

SD15. Do you have a spouse or a

and text arba nuolatinj partnerj, ir, jei taip, | steady partner and, if yes, do you
ar Jus vedate bendrg namy uikj? share the same household?
/Pasirinkite tik vieng atsakymq/ /Choose one answer only/
Codes/ 1. Taip, as turiu 1. Yes, have partner; live in same
Categories | vyrg/zmong/nuolatinj partnerj ir mes | household
vedame bendrg namy ukj
2. Taip, as turiu 2. Yes, have partner; don't live in
vyra/zmona/nuolatinj partnerj, same household
taciau mes nevedame bendro namy
3. Ne, as neturiu 3. No, | have no partner
vyro/Zzmonos/nuolatinio partnerio
7. Atsisaké nurodyti 7. Refused
9. Nenurodé 9. No'answer
Interviewer 1. Taip, as turiu 1. Yes, has partner; lives in

Instruction

vyra/zmong/nuolatinj
partnerj ir mes vedame
bendrg namy tkj -->«Pereiti
prie klausimo SD 16

2. Taip, as turiu

same household —Move to
question SD 16

2. Yes, has partner; doesn't live
in same household --> Move
to question SD 16

23

vyra/zmona/nuolatinj 3. No partner--> Move to
partnerj, taciau mes question SD 22
nevedame bendro namy tkio
-->Pereiti prie klausimo SD
16
3¢ Ne, as.neturiu

vyro/zmonos/nuolatinio
partnerio --> Pereiti prie
klausimo SD 22

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

L All asked
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = PARTLIV

If (SD15=1) 1. Yes, have partner; live in same household

If (SD15=2) 2. Yes, have partner; don't live in same
household

If (SD15=3) 3. No partner

If (SD15=4) 7. Refused
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If (SD15=5)

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

25

National Language

English Translation

Question no.

TOLESNI KLAUSIMAI YRA APIE JUSY

FURTHER QUESTIONS ARE ABOUT

and text VYRO/iMONOS/NUOLATlNlO PARTNERIO YOUR SPOUSE'S OR PARTNER'S
DARBINE PADETI WORK SITUATION.
SAKYDAMI ,DARBAS" TURIME BY WORK WE MEAN DOING
GALVOJE APMOKAMA SAMDOMO INCOME-PRODUCING WORK, AS AN
DARBUOTOJO, INDIVIDUALIA VEIKLA EMPLOYEE. SELE-EMPLOYED OR
UZSIIMANCIO (DIRBANCIO SAU) AR WORKING 'FOR HIS/HER OWN
SEIMOS VERSLE DIRBANCIO ASMENS EAMILY'S BUSINESS. FORAT LEAST
DARBA BENT VIENA VALANDA PER ONE HOUR PER WEéK
SAVAITE. '
JELIS/N $IUO METU LAIKINAL | 1f HESHE TEMEORARILY 15 10T,
HE%ISR /BO A?KP (I;/I ggé%l 8 R%ASR BO DEL TEMPORARY ILLNESS/PARENTAL
LEAVE/VVACATION/STRIKE, ETC.,
ATOSTOG/ ATOSTOGY/ STREIKO AR PLEASE REFER TO HIS/HER NORMAL
PAN., PRASOME ATSAKYTI APIE WORK SITUATION
JO/JOS |PRASTA DARBINE PADET] '
SD16. Ar Jiis SD16. Is your spouse/partner
T ! - . currently working for pay, did
vyras/zmona/nuolatinis partneris he/shw work for pay in the past, or
Siuo metu dirba apmokamg darbg; has hefshe never been in paid '
ar jis/ji dirbo apmokamg darbg 2
anksciau; ar jis/ji niekada nedirbo ;g;:oc.)se one answer/
apmokamo darbo?
/Pasirinkite vieng atsakymgq/
Codes/ 1. Jis/ji Siuo metu dirba apmokamg | 1. He/she is currently in paid work
Categories darbg
2. Jisfji  apmokamg darbg dirbo | 2. He/she is currently not in paid
anksciau work, paid work in the past
0. Jis/ji niekada nedirbo apmokamo | 0. He/she never had paid work
darbo
9. Nenurodé 9. No answer
Interviewer 1. He/she is currently in paid 1. Jis/ji  Siuo metu dirba
Instruction work  -->  Pereiti  prie apmokamg darbg --> Move

klausimo SD 17

2. lJis[ji apmokamg darbg dirbo
anksCiau --> Pereiti prie
klausimo SD 18

0. lJislji niekada nedirbo
apmokamo darbo --> Pereiti
prie klausimo SD 21

to question SD 17

2. He/she is currently not in
paid work, paid work in the
past --> Move to question
SD 18

1. He/she never had paid work -
-> Move to question SD 21

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:
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\ Asked if SD15 = 1 or 2, respondent is in a steady partnership

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWORK
If (SD16=1) 1. Currently in paid work
If (SD16=2) 2. Currently not in paid work, paid work in the
past
If (SD16=0) 3. Never had paid work
If (SD16=9) 9. No answer
SYSMIS 0. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

27

National Language

English Translation

Question no.

SD17. Kiek vidutiniskai valandy,

SD17. How many hours, on

and text jskaiCiuojant virsvalandzius, Jisy average, does your spuse/partner
vyras/zmona/nuolatinis partneris usually work for pay in a normal
dirba/dirbo jprastai per savaite week, including overtime?
apmokamame darbe? If he/she works for more than one
Jei jis/ji dirba daugiau nei viename employer, or if he/she is both
darbe arba jeigu jis/ji dirba ir employed and self-employed, please
samdomg darba, ir ussiima count the total number of working
individualia veikla (yra pats/pati sau hours that he/she does.
darbdavys/-é), nurodykite bendrg ]
darbo valandy skaiciy. Please tell.

On average, he/she

PraSome pasakyti: WOPKS. ..o i e hours a week,
VIdUtInI§k8I,JIS/JI overtime.included.
dirba...coeeece, valandy per
savaite, jskaitant virSvalandzius.

Codes/ 1. Vieng valanda 1.1 hour

Categories
96. 96 valandas ir daugiau 96. 96 hours or more
98. Nezino 98. Doesn't know
0. Nedirbo 0. Never had paid work

Interviewer

Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

\ Asked if SD16 = 1, spouse/partner currently in paid work.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =»SPWRKHRS
If (SD17=1) 1. 1 hour
I.1; (SD17=96) 96 96 hours or more
If (SD17=98) 98. Don't know
If (SD17=99) 99. No answer
If (SD17=0) or SYSMIS 00. NAP (Code 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

28

National Language

English Translation

Question no.

TOLIAU KELETAS DETALESNIY

FURTHER ARE MORE DETAILED

and text KLAUSIMU APIE JUSU QUESTIONS ABOUT YOUR
VYRO/ZMONOS/ NUOLATINIO SPOUSE'S/PARTNER'S WORK
PARTNERIO DARBINE PADET[ SITUATION
JEI JIS/JI DIRBA DAUGIAU NEI IF HE/SHE IS WORKING IN MORE
VIENAME DARBE ARBA JEIGU JIS/JI THAN ONE JOB OR HE/SHE IS-BOTH
DIRBA IR SAMDOMA DARBA, IR EMPLOYED AND SELF-EMPLOYED,
UZSIIMA INDIVIDUALIA VEIKLA (YRA | PLEASE REFER TO HIS/HER MAIN
PATS SAU DARBDAVYS/-E), JOB.
ATSAKINEKITE APIE JO/JOS IF HE/SHE IS RETIRED OR NOT
PAGRINDIN] DARBA. CURRENTLY WORKING, PLEASE
JELJIS/J1 JAU ISEJES/ -US| | PENSIJA, | REFER TO HIS/HER LAST MAIN JOB.
AR $1UO METU NEDIRBA, PRASOME | SD18- Was your spouse/partner an
ATSAKYTI APIE JO/JOS PASKUTIN| | SmPloyee; self-employed, or
PAGRINDIN! TURETA DARBA Wor-klng for h|S/her own famlly S

business?

SD18. Ar Jusy Choose.one answer.
vyras/zmona/nuolatinis partneris
yra/buvo samdomas darbuotojas/-
a, uzsiimafuzsiémé individualia
veikla ar dirba/dirbo Seimos versle?
Pasirinkite vienq atsakymaq.

Codes/ 1. Yra/buvo samdomas darbuotojas 1. Employee

Categories | 2. Uzsiimafuzsiémé individualia 2. Self-employed without employees
veikla, taciau neturi/neturéjo jam/jai
dirbanciy darbuotojy
3. Uzsiima/uzsiémé individualia 3. Self-employed with employees
veikla, ir turi/turéjo jam/jai dirbanciy
darbuotojy
4, Dirba/dirbo Seimos versle 4. Working for own family's business
9. Nenurodé 9. No answer
0. Niekada nedirbo 0. Never had paid work

Interviewer | KORTELE SD18 CARD SD18

Instruetion

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Ask if SD16=1 or 2, spouse/partner in current or past paid work.

Construction/Recoding:
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Country Variable Codes/Construction Rules = SPEMPREL
If (SD18=1) 1. Employee
If (SD18=2) 2. Self-employed without employees
If (SD18=3) 3. Self-employed with employees
If (SD18=4) 4. Working for own family's business
If (SD18=9) 9. No answer
If (SD18=0) or SYSMIS 0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKSUP - Spouse, partner: supervise other employees

30

National Language

English Translation

Question no.

SD19. Ar Jisy

SD19. Does/did your spouse/partner

and text vyras/zmona/nuolatinis partneris supervise other employees?
yra/buvo atsakingas uz kity Choose one answer.
darbuotojy prieziiirg?
Pasirinkite vienq atsakymaq.
Codes/ 1. Taip 1. Yes
Categories 2. Ne 2. No
8. Nezino 8. Doesn't know
9. Nenurodé 9. No answer
0. Niekada nedirbo 0. Never had paid work
Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Ask if SD16=1 or 2, spouse/partner in current or past.paid work.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKSUP
If (SD19=1) 1. Yes
If (SD19=2) 2. No
If (SD19=9) 9. No answer
If (SD19=0) or SYSMIS 0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional:Recoding Syntax
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SPISCO88 - Spouse, partner: occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the spouse's occupation used in your field
questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived from
a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of correspondence
between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file. Please report
which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code developed by the
International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for the European Union
(EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your eountry adds or
changes codes compared to ISC0O88, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is.numeric, the 4-
digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested that the
only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces).

In some special cases information concerning the occupation may: be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310:

National Language English Translation

Question no.
and text

SD20a. Koks yra/buvo Jusy SD20a. What is/was your

vyro/zmonos/nuolatinio partnerio
uzsiémimas - t.y. kokios yra/buvo
jo/jos pagrindinés pareigos darbe?
(pareigy pavadinimas)

Pasome kuo aiskiau apibadinti.

Jisy vyrofzmoenos/nuolatinio partnerio
pareigos yrafouvo ——=—--=-===——————--—-

SD20b. O kokia veikla savo
pagrindiniame darbe jis/ji
uzsiima/uzsiémé didziaja laiko dalj
?

Pasome kuo aiskiau apibadinti.

SD20c. Kokia jmonés ar
organizacijos, kurioje dirba/-o Jusy
vyras[zmona/nuolatinis partneris,
pagrindiné veikla? T.y. kokia
produkcija gaminama ar kokios
funkcijos atliekamos jo/jos
darboviete¢je?

spouse's/partner's occupation - i.e.,
what isfwas your spouse's/partner's
functions in his/her main job?
(name or title of a job)

Please describe as clearly as
possible.

My spouse’s/partner’s occupation
IS/WaS: ——=———mmmm e

SD20b. In your spouse's/partner's
main job, what kind of activities
does/did he/she do most of the
time?

Please describe your
spouse's/partner’s activities as
clearly as possible. --------------—--

SD20c. What does/did the
firm/organisation you r
spouse/partner works/worked for
mainly make or do? l.e., what kind
of production/function isfwas
performed at your
spouse's/partner's workplace?
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Pasome kuo aiskiau apibadinti. ----- Please write in and describe as
————————————— clearly as possible. -----------------

Codes/
Categories

deviating from
ISC088 /

I1SCO88-COM

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Use of ISCO ISCO88 (ILO)

ISCO88-COM (EU variant)

Other ISCO88 variant —>please specify

Filter Variable(s) and Conditions:

\ Ask if SD16=1 or 2, spouse/partner in current or past paid work.

Construction/Recoding:

Country Varl_able Codes/ > SPISCO8S
Construction Rules

If (SD20=0100) 0110. (ISCO88 unit codes)

If (SD20=9333) 9333. (ISC088 unit codes)

If (SD20=9998) 9998. Don't know; inadequately

described
If (SD20=9999) 9999. No answer
If (SD20=0000) 0000. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPMAINST - Spouse, partner: main status

33

National Language

English Translation

Question no.

SD21. Kaip apibidintuméte Jisy

SD21. Which of the following best

and text vyro/zmonos/nuolatinio partnerio describes your spouse's/partner's
dabarting padétj? current situation?
Jei jis/ji Siuo metu laikinai nedirba If he/she temporarily is not working
dél ligos/vaiko prieZitros atostogy because of temporary
/atostogy/streiko ir pan., prasome illness/parental leave/vacation/strike
nurodyti jo/jos jprastq darbine etc.,, please refer to his/her normal
padét]. work situation.
/Pasirinkite_tik vienq atsakymq/ /Choose one answer only/
Codes/ 1. Dirba apmokama darbg (yra 1. In paid work(employed, self-
Categories samdomas darbuotojas/-a, uzsiima employed or working.in family's
individualia veikla ar dirba Seimos business)
versle)
2. Yra bedarbis/-¢ ir ieSko darbo 2. Unemployed and looking for a job
3. Mokaosi (isskyrus tuos atvejus kai 3. In education (except those cases if
uz studijas moka darbdavys) arbasyra<| the studies are paid by the employer)
akademinése, vasaros ar panasiose or is.in academic, summer or similar
atostogose vacation
4. Yra praktikantas/-¢é ar 4. Apprentice or trainee
stazuotojas/-a
5. Serga ilgalaike (létine) liga arba 5. Permanently sick or disabled
turi negalig
6. Yra pensininkas/-¢ 6. Retired
7. Uzsiima namy ruosa, prizidri 7. Domestic work, looking after
namus, vaikus ar kitus asmenis children or other persons
8. Atlieka privalomgjg ar 8. In compulsory military service or
alternatyvigjg krasto apsaugos community service
tarnybg
9. Kita 9. Other
99. Nenurodé 99. No answer
Interviewer .| KORTELE SD21 CARD SD21
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Ask if SD15 = 1 or 2, respondent is in a steady partnership.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPMAINST

If (SD21=1)

1. In paid work

If (SD21=2)

2. Unemployed and looking for a job
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If (SD21=3) 3. In education

If (SD21=4) 4. Apprentice or trainee

If (SD21=5) 5. Permanently sick or disabled

If (SD21=6) 6. Retired

If (SD21=7) 7. Domestic work

If (SD21=8) 8. In compulsory military service or
community service

If (SD21=9) 9. Other

If (SD21=99) 99. No answer

SYSMIS 00. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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UNION - Trade union membership

35

National Language English Translation
Question no. | SD22. Ar Jus esate arba kada nors | SD22. Are you or have you ever
and text buvote profesinés sgjungos ar kitos | been a member of a trade union or
panasios organizacijos narys? Jei similar organisation?
taip, dabar esate ar kada nors If yes: is that currently or only
anksciau juo buvote? /Pasirinkite previously?
vienq atsakymo variantq./ /Please choose one answer./
Codes/ 1. Taip, esu Siuo metu 1. Yes, currently | am
Categories | 2. Taip, buvau anks¢iau, bet dabar 2. Yes, previously was but not
nesu currently
3. Ne, niekada nebuvau 3. No, never was
7. Atsisaké atsakyti 7. Refused
9. Nenurodé 9. No answer
Interviewer | KLAUSTI VISU ASK ALL
Instructions
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| All asked.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>UNION
If (SD22=1) 1. Yes, currently
If (SD22=2) 2. Yes, previously but not currently
If (SD22=3) 3. No, never
If (SD22=7) 7. Refused
If (SD22=9) 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RELIG - Country-specific religious affiliation

36

National Language

English Translation

Question no. | SD23. Ar priskiriate save kuriai
and text nors religijai? Jei taip, kuriai
religijai save priskiriate?

SD23. Do you belong to a religion?
If yes, which religion do you belong
to?

Codes/ 0. Nepriskiriu saves jokiai religijai 0. No religion
Categories _ ,
1. Kataliky 1. Catholic
2. Protestanty 2. Protestant
3. Ortodoksy 3. Orthodox
4. Kitai kriksCioniy religijai 4. Other Christian religions
5. Judéjy 5. Jewish
6. Islamui 6. Islamic
7. Budisty 7. Bddhist
8. Induisty 8. Hindu

9. Kitai Azijos religijai

9. Other Asian religions

10. Kitai religijai

10. (Other religions

997. Atsisaké nurodyti

997. Refused

999. Nenurodé

999. No.answer

Interviewer | Jvienas atsakymas/ KORTELE SD23
Instruction

Jone answer/ CARD SD23

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| All asked.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat_RELIG
If (SD23=0) 0. No religion
If (SD23=1) 1. Catholic
If(SD23=2) 2. Protestant
If (SD23=3) 3. Orthodox
If (SD23=4) 4. QOther christian religions
If (SD23=5) 5. Jewish
If (SD23=6) 6. Islamic
If (SD23=7) 7. Bddhist
If (SD23=8) 8. Hindu
If (SD23=9) 9. Other Asian religions
If (SD23=10) 10. Other religions
If (SD23=997) 997. Refused
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Country Variable Codes/Construction Rules

=>» nat_RELIG

If (SD23=999)

999. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08

© GESIS



RELIGGRP- Groups of religious affiliations

38

National Language English Translation
Question no.
and text
Codes/ 0. Nepriskiriu saves jokiai religijai 0. No religion
Categories - -
1. Kataliky 1. Catholic
2. Protestanty 2. Protestant
3. Ortodoksy 3. Orthodox
4. Kitai krikscioniy religijai 4. Other christian religions
5. Judéjy 5. Jewish
6. Islamui 6. Islamic
7. Budisty 7. Bddhist
8. Induisty 8. Hindu
9. Kitai Azijos religijai 9. Other Asian religions
10. Kitai religijai 10. Other religions
97. Atsisaké nurodyti 97. Refused
98. Nepakanka informacijos 98. Information insufficient
99. Nenurodé 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note This variable was not asked directly, it was computed from SD23 .

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>» RELIGGRP
If (SD23=0) 0.No religion
If (SD23=1) 1. CATHOLIC
If (SD23=2) 2. PROTESTANT
If (SD23=3) 3. ORTHODOX
If (SD23=4) 4. OTHER CHRISTIAN
If (SD23=5) 5. JEWISH
If (SD23=6) 6. ISLAMIC
If (SD23=7) 7. BUDDHIST
If (SD23=8) 8. HINDU
If (SD23=9) 9. OTHER ASIAN RELIGIONS
If (SD23=10) 10. OTHER RELIGIONS
If (SD23=97) 97. Refused
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Not used

98. Information insufficient

If (SD23=99)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND - Attendance of religious services

40

National Language

English Translation

Question no.

SD24. Ar Jis daznai be ypatingy

SD24. Apart from such special

and text progy (tokiy kaip vestuvés ar occasions (such as weddings or
laidotuvés) dalyvaujate religinése funeral), how often do you attend
apeigose? religious services?
Codes/ 1. Kelis kartus per savaite ir dazniau | 1. Several times a week or more
Categories often
2. Kartg per savaite 2. Once a week
3. 2 ar 3 kartus per ménes;j 3.2 or 3 times a month
4. Kartg per ménesj 4. Once a month
5. Kartg per metus 5. Once a year
6. ReCiau nei kartg per metus 6. Less frequently than once a year
7. Niekada 7. Never
97. Atsisaké nurodyti 97. Refused
98. Nezino 98. Doesn't know
99. Nenurodeé 99. No answer
Interviewer | Jvienas atsakymas/ KORTELE SD24. | /one answer/ CARD SD24

Instruction

Translation
Note

Category "5. Several times a year" was missed in Lithuanian questionnaire due to

translation error.

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| All asked.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> ATTEND

If (SD24=1) 1. Several times a week or more often
If (SD24=2) 2. Once a week

If (SD24=3) 3.2 or 3 times a month

If (SD24=4) 4. Once a month

Not used 5. Several times a year

If(SD24=5) 6. Once a year

If (SD24=6) 7. Less frequently than once a year
If (SD24=7) 8. Never

If (SD24=97) 97. Refused

If (SD24=98) 98. Don't know

If (SD24=99) 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

National Language English Translation
Question no. | Q10a. Vienos Zmoniy grupés misy | Q10a. In our society, there are
and text visuomenéje uzima aukstesne groups which tend to be towards
padétj, o kitos — Zemesng padét;. the top and groups which tend to
Kur Sioje skaléje Jis matytuméte be towards the bottom. Where
save? would you put yourself on this
scale?
Codes/ 1. Zemiausia padétis 1. Lowest, Bottom
Categories
2 2.
3 3.
4 4.
5 5.
6 6.
7 7.
8. 8.
9. 9.
10. AukSciausia padétis 10. Highest, Top
98. Nezinau, sunku pasakyti 98. Don't know
99. Nenurodé 99. No answer
Interviewer | <Apibraukite vieng skai¢iy> | <Tick one answer> CARD Q10
Instruction KORTELE Q10
Translation
Note
Note This question was asked together with other questions of ISSP 2009 module
“Social Inequality” (correspond question Q10a), which was carried out
together with "Environment"2010 in Lithuania. This question was positioned
in "Social Inequality” part of the questionnaire.

Filter'Variable(s) and Conditions:

| Allasked:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = TOPBOT

Q10a =1) 1. Lowest, Bottom

Q10a =2 2.

Q10a =5

If (

If ( )
If (Q10a =3)
If (Q10a =4)
If ( )
If ( )

S I Il B

Q10a =6
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If (Q10a =7) 7.

If (Q10a =8) 8.

If (Q10a =9) 9.

If (Q10a =10) 10. Highest, Top
If (Q10a =98) 98. Don't know
If (Q10a= 99) 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_PRTY - Country-specific party affiliation

44

National Language

English Translation

Question no.

SD26. Ar Jis jauciatés artimas

SD26. Do you usually think of

and text kokiai nors konkreciai politinei yourself as close to any particular
partijai, jeigu taip, kuriai politinei political party and, if yes, which
partijai jauciatés artimas? party is that?
Codes/ 1. Darbo partijai 1. Labour Party-DP
Categories 2. Liberaly ir centro 2. Liberal and Centre Union-LiCS
sgjungai
3. Lietuvos lenky rinkimy 3. Electoral Action of Lithuanian
akcijai Poles-LLRA
4. Lietuvos Respublikos 4. Liberal Movement of Lithuanian
liberaly sajudziui Republic-LRLS
5. Lietuvos socialdemokraty | 5. Lithuanian Sogial Democratic
partijai Party-LSDP
6. Lietuvos valstieciy 6. Lithuanian Peasants People Party-
liaudininky sajungai LVLP
7. Naujajai sgjungai 7. New Union (Social Liberals)-NS(SL)
(socialliberalams)
8. Partijai Tvarka ir 8. Party Order and Justice-TT
teisingumas
9. Tautos prisikélimo partijai<| 9. National Resurrection Party-TPP
10. Tévynés sgjungai-Lietuvos | 10. Homeland Union - Lithuanian
krikS¢ionims Christian Democrats-TS-LKD
demokratams
11. Kitai 11. Other
96. NesijaucCiu ~artimas jokiai | 96. No party affiliation
politinei partijai
97. Atsisaké nurodyti 97. Refused
99. Nenurode 99. No answer
Interviewer” | [vienas atsakymo variantas| | [one answer| CARD SD26
Instruction .| KORTELE SD26

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| All asked.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat_PRTY

If (SD26 = 1) 1. Labour Party-DP
If (SD26 = 2) 2. Liberal and Centre Union-LiCS
If (SD26 = 1) 3. Electoral Action of Lithuanian Poles-

LLRA
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If (SD26 = 3) 4. Liberal Movement of Lithuanian
Republic-LRLS

If (SD26 = 4) 5. Lithuanian Social Democratic Party-
LSDP

If (SD26 = 5) 6. Lithuanian Peasants People Party-
LVLP

If (SD26 = 6) 7. New Union (Social Liberals)-NS(SL)

If (SD26 = 7) 8. Party Order and Justice-TT

If (SD26 = 8) 9. National Resurrection Party-TPP

If (SD26 = 9) 10. Homeland Union - Lithuanian
Christian Democrats-TS-LKD

If (SD26 = 10) 11. Other

If (SD26 = 96) 96. No party affiliation

If (SD26 = 97) 97. Refused

If (SD26 = 99) 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - Party affiliation: left - right scale

46

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note This variable was not asked directly, it was be derived from the country-

specific parties (SD26).

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> PARTY_LR

It encompasses one answer of category “11 Other", i.e.
party “Frontas".

1. Far left (communist, etc.)

If (SD26 =5 or 7)

2. Left [ centre left

If (SD26 = 1 or 2 or 4). It also encompasses one answer
of category “11 Other", i.e. "liberals".

3. Centre [ liberal

If (SD26 = 10). It also encompasses one ‘answer of
category "11 Other”, i.e. Lithuanian Union of Political
Prisoners and Deportees.

4. Right [ conservative

Not used

5. Far right (fascist, etc.)

If (SD26 = 3 or 6 or 8 or 9). It includes parties of ethnic
minorities, agrarian and populist parties. It also
encompasses‘a few answers of category "11. Other", i.e.
Party of Russians, Women Party.

6. Other

If (SD26 = 96) 7. No party affiliation

If (SD26 =97) 97. Refused

Not used 98. Insufficient information
If (SD26.=99) 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

47

National Language

English Translation

Question no.

SD27. Dabar kai kurie Zmonés dél

SD27. Some people don't vote

and text vienokiy ar kitokiy priezas€iy | nowadays for one reason or
nebalsuoja. Ar Jus Dbalsavote | another. Did you vote in the last
paskutiniuose Seimo rinkimuose, | Seimas election in October 2008?
vykusiuose 2008 m. spalio mén.?

Codes/ 1. Taip, balsavau 1. Yes

Categories | 2. Ne, nebalsavau 2. No
0. Paskutiniuose rinkimuose as 0. Not eligible to vote at last election
neturéjau balsavimo teisés
7. Atsisaké atsakyti 7. Refused
9. Nenurodé 9. No answer

Interviewer

Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| All asked.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= VOTE_LE

If (SD27 = 0) 0. Not eligible to vote at last election
If (SD27 = 1) 1. Yes

If (SD27 = 2) 2. No

If (SD27 = 7) 7. Refused

If (SD27 =9) 9. No answer

Optional:Recoding Syntax
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nat_ETHN - Country-specific: origin country [ ethnic group / ethnic identity / family origin

48

National Language English Translation

Question no. | SD28. Kokia Jasy tautybé? SD28. What is your
and text nationality/ethnicity?
Codes/ 1. Lietuvis/-é 1. Lithuanian
Categories | 2. Lenkas/-¢ 2. Polish

3. Rusas/-é 3. Russian

4. Kita 4. Other

97. Atsisaké nurodyti 97. Refused

99. Nenurodé 99. No answer
Interviewer <Be kortelés, atsakymo varianty | <Without card, don’'t-read answers>
Instruction neskaityti>
Translation
Note
Note Further information about this question is presented in file

“LT_ETHN_variable_description”.

Filter Variable(s) and Conditions:

All asked.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>»nat_ETHN
If (SD28 = 1) 1. Lithuanian
If (SD28 = 2) 2. Polish
If (SD28 = 3) 3. Russian
If (SD28 = 4) 4. Other
If (SD28 = 97) 97. Refused
If (SD28 = 99) 99. No answer

Optional: Recoding Syntax

Please, remember to add to this documentation a report of about a page length, describing

which concept(s) for ethnicity you are measuring and why this concept is/these concepts are of

special interest in your country.
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HOMPOP - How many persons in household

49

National Language

English Translation

Question no.

29. Kiek Zmoniy nuolatos gyvena

SD29. Including yourself, how

and text Jusy namuose (namy ukyje), many people - including children -
jskaitant Jus patj/pacig ir vaikus? usually live in your home
Skaicius (household)?
Number
SD29b. Suaugusiyjy, tY. | e
18 mety ir vyresniy SD29b. Adults of 18 years | ...
and older
SD30. Vaiky nuo 7 iki 17 | woeeerreeenn. _
mety <imtinai> SD30. Children between | ..............
7 and 17 years of age
<inclusive>
SD31. Vaiky iki 6 mety | .ereeenn.
<imtinai> )
SD31. Children up to the | ...
SD29a. Kiek tai sudaro | ... age of 6. <inclusive>
Zmoniy i$ viso? -
SD29a. This makes a | ...
total. “of how many
people?
Codes/ 0. Tai ne privatus namy tkis (gyvena | 0. Not a private household (lives in
Categories kiokioje nors jstaigoje; viesbutyje ar office, hotel, etc.)
pan.)
1. Vienas Zmogus (tik respondentas) | 1. One person (only respondent)
99. Nenurodé 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| All asked.

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

If (SD29a = 0)

00. Not a private household

If (SD29a = 1)

01. One person (only respondent)

If (SD29a = 99)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

National Language English Translation
Question no. | 29. Kiek Zmoniy nuolatos gyvena SD29. Including yourself, how
and text Jusy namuose (namy ukyje), many people - including children -
jskaitant Jus patj/pacig ir vaikus? usually live in your home
Skaicius (household)?
Number
SD29b. Suaugusiyjy, tY. | e
18 mety ir vyresniy SD29b. Adults of 18 years | ...
and older
SD30. Vaiky nuo 7 iki 17 | woeeerreeenn. _
mety <imtinai> SD30. Children between | ..............
7 and 17 years of age
<inclusive>
SD31. Vaiky iki 6 mety | .ereeenn.
<imtinai> )
SD31. Children up to the | ...
SD29a. Kiek tai sudaro | ... age of 6. <inclusive>
Zmoniy i$ viso? -
SD29a. This makes a | ..
total. “of how many
people?
Codes/ 0. Néra vaiky 0. No children
Categories - - -
1. Vienas vaikas 1. One child
96. Tai ne privatus namy tkis 96. Not a private household (lives in
(gyvena kiokioje nors jstaigoje, office, hotel, etc.)
viesbutyje ar pan.)
99. Nenurode 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note School age is 7 years.

Filter Variable(s) and Conditions:

| All asked.

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules =» HHCHILDR
If (SD30 = 0) 00. No children
If (SD30 = 1) 01. One child
If (SD30 = 96) 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
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If (SD30 = 99)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language English Translation
Question no. | 29. Kiek Zmoniy nuolatos gyvena SD29. Including yourself, how
and text Jusy namuose (namy ukyje), many people - including children -
jskaitant Jus patj/pacig ir vaikus? usually live in your home
Skaicius (household)?
Number

SD29b. Suaugusiyjy, tY. | e
18 mety ir vyresniy

SD29b. Adults of 18 years | ...
and older

SD30. Vaiky nuo 7 iki 17 | woeeerreeenn.

mety <imtinai> SD30. Children between i ................

7 and 17 years of age
<inclusive>

SD31. Vaiky iki 6 mety | .ereeenn.
<imtinai> )
SD31. Children up to the | ...
SD29a. Kiek tai sudaro | ... age of 6. <inclusive>

Zmoniy i$ viso?

SD29a. This makes a | ...
total. “of how many

people?
Codes/ 0. Néra tokio amziaus vaiky 0. No toddlers
Categories 1. Vienas tokio amziaus vaikas 1. One toddler
96. Tai ne privatus namy.ukis 96. Not a private household (lives in
(gyvena kiokioje nors jstaigoje, office, hotel, etc.)
viesbutyjear pan.)
99. Nenurode 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note School age is 7 years.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Allasked.

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHTODD
If (SD31 =0) 00. No toddlers
If (SD31 =1) 01. One toddler
If (SD31 = 96) 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
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If (SD31 =99)

99: No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RINC - Country-specific: personal income

54

National Language English Translation

Question no. | SD32. Kokios yra Jasy vidutinés SD32. Before taxes and other
and text ménesio pajamos, neatskaicius deductions, what on average is

mokesciy ir kity atskaitymy? your own total monthly income?

Mano  vidutinés meénesio My total monthly income is

PAJAMOS YIA.eureueeerreemeeesreesseeennees Lt ON AVErAQE .ooeeereerrermenennes LTL
Codes/ 50. 50 LTL per ménesj 50. 50 LTL per month
Categories

15000. 15000 LTL per ménesj 15000. 15.000 LTL per month

0. Neturi pajamy 0. No income

999997. Atsisaké nurodyti 999997. Refused

999998. Nezino 999998. Doesn't know

999999. Nenurodé 999999. No answer
Interviewer | <Jeigu gyvena vienas, pereiti prie | <If lives alone, move to question
Instruction | SD34 klausimo> SD34>

Translation
Note

Note

Important information:
1) Period of time: monthly.

2) Taxation: before other deductions:
3) Social insurance: before.
4) Child allowances: included.

5) Income sources: work income, property income, rent, money personally
provided by somebody, social allowances such as unemployment benefits,
sickness benefits, maternity benefits; pensions.

6) The main deductions: income tax, compulsory health insurance
contributions, social insurance contributions.

6) Name of the reported currency and unit: Litas (LTL).

Filter Variable(s) and Conditions:

| All-asked.

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and 'missing’ codes

only)
Country Variable Codes/Construction Rules =>»nat_RINC
If (SD32 = 50) 50. 50 LTL per month
If (SD32 = 15000) 15000. 15.000 LTL per month
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SD32 =0)

000000. No income

SD32 =999997)

999997. Refused

999998. Don't know

If (
If (
If (SD32 = 999998)
If (SD32 = 999999)

999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_INC - Country-specific: household income

National Language English Translation
Question no. | SD33. Kokios yra visy Jisy SD33. Before taxes and other
and text namuose gyvenanciy zmoniy deductions, what on average is the
bendros vidutinés ménesio total monthly income of your
pajamos, neatskaicius mokesciy ir | household?
kity atskaitymy? The total monthly income of my
M vy . household is on average
ano namuose gyvenanciy Zzmoniy
ST S TR LTL
bendros vidutinés ménesio pajamos
(T T Lt
Codes/ 130. 130 LTL per ménesj 130. 130 LTL per month
Categories
21000. 21000 LTL per ménesj 21000. 21.000 LTL per.month
0. Neturi pajamy 0. No income
999997. Atsisaké nurodyti 999997. Refused
999998. Nezino 999998. Doesn't know
999999. Nenurodé 999999. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note After question SD33 Lithuanian specific question about the amount of

income needed to maintain the wholesome living standard was asked.

Important information:
1) Period of time: monthly.

2) Taxation: before other deductions.
3) Social insurance: before.
4) Child allowances: included.

5) Income sources: work income, property income, rent, money personally
provided by somebody, social allowances such as unemployment benefits,
sickness benefits, maternity benefits; pensions.

6) The main deductions: income tax, compulsory health insurance
contributions, social insurance contributions.

6) Name of the reported currency and unit: Litas (LTL).

7) Household is group of people who live in one home, have a common
budget and eat together, or a person living alone. Family or marital
relationship between the household members are not necessary.

Filter Variable(s) and Conditions:

\ Asked only if SD29a > 1

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
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to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘'missing’ codes
only)

Country Variable Codes/Construction Rules =>»nat_INC
If (SD33 = 130) 130. 130 LTL per month
I-1; (SD33 = 21000) -2"1000. 21.000 LTL per month
If (SD33 =0) 000000. No income
If (SD33 = 999997) 999997. Refused
If (SD33 = 999998) 999998. Don't know
If (SD33 =999999) 999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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MARITAL - Legal partnership status

58

National Language

English Translation

Question no.

SD35. Kokia yra Jasy dabartiné

SD35. What is your current legal

and text oficiali Seimyniné padétis? marital status?
Codes/ 1. Vedes/istekéjusi 1. Married
Categories | 2. Gyvename atskirai, nors oficialiai | 2. Separated from spouse (still
nesame issiskyre legally married)
3. Oficialiai iSsiskyres/issiskyrusi 4. Divorced from spouse
4, Naslys/naslé 5. Widowed
5. Niekada nebuvau vedes/istekéjusi | 6. Never married
7. Atsisaké nurodyti 7. Refused
9. Nenurodé 9. No answer
Interviewer | |vienas atsakymas/ KORTELE SD35 | /one answer/ CARD SD35
Instruction
Translation
Note
Note There are no legal civil partnership in“Lithuania.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>» Marital

If (SD35 = 1) 1. Married

Not used 2. Civil partnership

If (SD35 = 2) 3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a civil
partnership)

If (SD35 = 3) 4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

If (SD35 =4) 5. Widowed/civil partner died

If (SD35 = 5) 6. Never married/never in a civil
partnership

If (SD35 = 7) 7. Refused

[f(SD35 = 9) 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban - rural

59

National Language

English Translation

Question no.

SD36. Kaip Jis apibidintuméte

SD36. Would you describe the

and text vietove, kurioje gyvenate... place where you live as...
Codes/ 1. Didmiestis 1. A big city
Categories | 2. Didmies¢io priemiestis arba 2. The suburbs or outskirts of a big city
pakrastys
3. Miestas arba miestelis 3. A town or a small city
4. Kaimas 4. A country village
5. Vienkiemis arba atskiras Gkis 5. A farm or home in the country
9. Nenurodé 9. No answer
Interviewer | |vienas atsakymas/ KORTELE SD36 | /one answer/ CARD SD36
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

All asked.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = URBRURAL
If (SD36 = 1) 1. A big city
If (SD36 = 2) 2. The suburbs or outskirts of a big city
If (SD36 = 3) 3. A town or a small city
If (SD36 = 4) 4. A country village
If (SD36 = 5) 5. A farm or home in the country
If (SD36 = 9) 9. No answer

Optional:Recoding Syntax
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nat_REG - Country specific: region

National Language English Translation
Question no.
and text
Codes/ 1. Alytus 1. Alytus
Categories 2. Kaunas 2. Kaunas
3. Klaipéda 3. Klaipeda
4. Marijampolé 4. Marijampole
5. Panevézys 5. Panevezys
6. Siauliai 6. Siauliai
7. Tauragé 7. Taurage
8. TelSiai 8. Telsiai
9. Utena 9. Utena
10.Vilnius 10.Vilnius
9999. Néra atsakymo 9999. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note This question was not asked directly. Variable ;NUTS3"was provided by the
field organisation - derived from the sampling frame. NUTS 3 codes were
used.

Filter Variable(s) and Conditions:

60

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>» nat_REG
If (NUTS3 = 1) 1. Alytus
If (NUTS3 = 2) 2. Kaunas
If (NUTS3 =3) 3. Klaipeda
If (NUTS3 = 4) 4. Marijampole
If (NUTS3 = 5) 5. Panevezys
If (NUTS3="6) 6. Siauliai
If (NUTS3 = 7) 7. Taurage
If (NUTS3 = 8) 8. Telsiai
If (NUTS3 =9) 9. Utena
If (NUTS3 = 10) 10.Vilnius
If (NUTS3 = 9999) 9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE - Case substitution flag

62

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note No substitution was used.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» SUBSCASE

Used 0..NAP, no substitution in this survey
Not used 1. Case from original sample
Not used 2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax
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WEIGHT - Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-response bias,
please enter the variable(s) on which the sample's distribution(s) is (are) adjusted to the population
distribution(s). Please, also report if you apply any kind of rescaling.

Design weight to

adjust for unequal No [X]
selection probabilities Yes []
Weight to adjus_t for No []
non-response bias
Yes [ X] — please specify variables used for

calculation of weight

AGE, SEX
Are the final weights | No [ ] — please specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)?
Yes [X]
Note
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = WEIGHT
Not used 1. No weighting
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MODE - Administrative mode of data-collection

64

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

Not used 10. F2f/PAPI, no visuals

Used 11. F2f/PAPI, visuals

Not used 12. F2f[PAPI, respondent.reading
questionnaire

Not used 13. F2f[PAPI, interpreter or translator -
no visuals

Not used 14. F2f[PAPI, interpreter or translator -
visuals

Not used 20. CAPI, no visuals

Not used 21<CAPI, visuals

Not used 22. CAPI, respondent reading
questionnaire (paper or on monitor)

Not used 23. CAPI, interpreter or translator - no
visuals

Not used 24. CAPI, interpreter or translator -
visuals

Not used 30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

Not used 31.SC, arrives with interviewer, drops-
off, picks up later

Not used 32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

Not used 33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

Not used 34. SC, mailed to, mailed back by R

Not used 40. CASI, self-completion, computer-

assisted
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4. Country Questionnaire

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country's
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

[ X] Already included in field questionnaire provided with the country data file.
[ ] Attached file: XXXXX.XXX

5. Frequency Distributions of Source Variables

Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing values
included, for all source variables. Source variables are the country-specific variables before
recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple ASCII file preferred.)

Attached file: Source_variables_Lithuania.doc.

6. Correspondence list ISCO88<->national oceupation codes

If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please
supply a correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or simple ASCII
file preferred.)

[ X]1SCO88 is used to code responses directly.
[ ] Conversion of national coding seheme to ISCO88. Attached file: ZZ7777.777.
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